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EFTA-ORGANER 
EFTAS OVERVÅKINGSORGAN 

Melding fra EFTAs overvåkingsorgan om rentesatser for tre EFTA-stater for  

tilbakebetaling av statsstøtte og for referanse- og diskonteringsrenter,  

med virkning fra 1. januar 2025 

Offentliggjort i samsvar med reglene for referanse- og diskonteringsrenter fastsatt i del VII av ESAs 

retningslinjer for statsstøtte og artikkel 10 i ESAs vedtak nr. 195/04/COL av 14. juli 2004(1) 

Grunnsatsene beregnes i samsvar med kapittelet om framgangsmåten for fastsettelse av referanse- og 

diskonteringsrenter i ESAs retningslinjer for statsstøtte, som endret ved ESAs vedtak nr. 788/08/COL av 

17. desember 2008. For å finne den gjeldende referanserenten må det legges til marginer i henhold til 

retningslinjene for statsstøtte.  

Grunnsatsene er fastsatt som følger: 

 Island Liechtenstein Norge 

1.1.2025– 9,27 1,64 4,71 

 

  

(1) EUT L 139 av 25.5.2006, s. 37, og EØS-tillegget nr. 26 av 25.5.2006, s. 1. 

2025/EØS/29/01 
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DELEGERT VEDTAK I EFTAS OVERVÅKINGSORGAN  

nr. 019/25/COL 

av 26. februar 2025 

om endring av vedlegg II til vedtak nr. 203/21/COL om godkjenning av nasjonale 

tiltak i Norge og på Island for å begrense konsekvensene av visse sykdommer hos 

akvatiske dyr i samsvar med artikkel 226 nr. 3 i forordning (EU) 2016/429 

EFTAS OVERVÅKINGSORGAN HAR – 

under henvisning til avtalen mellom EFTA-statene om opprettelse av et overvåkingsorgan og en domstol, 

særlig artikkel 1 nr. 1 bokstav e), artikkel 1 nr. 2 og artikkel 3 i avtalens protokoll 1,  

under henvisning til rettsakten nevnt i kapittel I del 1.1 nr. 13 i vedlegg I til avtalen om Det europeiske 

økonomiske samarbeidsområde (”EØS-avtalen”),  

europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2016/429 av 9. mars 2016 om smittsomme 

dyresykdommer og om endring og oppheving av visse rettsakter på dyrehelseområdet (”forordning 

(EU) 2016/429”)(1), som endret og som tilpasset til EØS-avtalen ved de spesifikke og sektorvise 

tilpasningene omhandlet i EØS-avtalens vedlegg I, særlig artikkel 226, artikkel 266 nr. 2 og  

artikkel 270 nr. 2,  

som tilpasset til EØS-avtalen ved nr. 4 bokstav d) i EØS-avtalens protokoll 1, 

og ut fra følgende betraktninger:  

1) Forordning (EU) 2016/429 fastsetter den rettslige rammen for forebygging og bekjempelse av 

sykdommer som kan overføres til dyr eller mennesker. Artikkel 226 nr. 1 i forordningen fastsetter at 

Norge og Island kan treffe nasjonale tiltak for å forhindre innføringen eller bekjempe spredningen av 

en annen sykdom enn en listeført sykdom nevnt i artikkel 9 nr. 1 bokstav d) i forordningen, dersom 

denne sykdommen utgjør en vesentlig risiko for akvatiske dyrs helse i den aktuelle EØS-staten. 

Andre sykdommer enn en listeført sykdom nevnt i artikkel 9 nr. 1 bokstav d) i forordning (EU) 

2016/429 omfatter sykdommer hos akvatiske dyr som ikke er inkludert i noen av kategoriene av 

listeførte sykdommer i henhold til artikkel 9 nr. 1 (”ikke-listeførte sykdommer”). 

2) Artikkel 226 nr. 2, 3 og 4 i samme forordning krever at Norge og Island på forhånd melder til 

EFTAs overvåkingsorgan (”Overvåkingsorganet”) eventuelle planlagte nasjonale tiltak, og fastsetter 

at Overvåkingsorganet skal godkjenne slike nasjonale tiltak dersom det er nødvendig å innføre 

restriksjoner på forflytninger mellom Norge eller Island og andre EØS-stater for å forhindre 

innføringen eller bekjempe spredningen av den aktuelle sykdommen, idet det tas hensyn til hvordan 

den aktuelle sykdommen og tiltakene som er truffet, vil påvirke EØS. 

3) Norske eller islandske nasjonale tiltak som er godkjent i henhold til artikkel 226 nr. 3 i forordning 

(EU) 2016/429, bør bare gjelde så lenge de fortsatt er hensiktsmessige og nødvendige for å forhindre 

innføringen eller bekjempe spredningen av den aktuelle sykdommen i det aktuelle landet. 

4) Utryddelsesprogrammer som er godkjent i samsvar med artikkel 226 nr. 3 i forordning (EU) 

2016/429, bør føre til en forbedring i sykdomssituasjonen innen et rimelig tidsrom. Anvendelsestiden 

for et utryddelsesprogram som er godkjent i samsvar med artikkel 226 nr. 3 i forordning (EU) 

2016/429, bør derfor ikke overskride seks år fra den dato det først ble godkjent av Overvåkings-

organet. Denne maksimale anvendelsestiden er fastsatt for å gi tilstrekkelig tid til å avslutte et 

utryddelsesprogram og samtidig hindre uforholdsmessige og langvarige forstyrrelser i forflytninger 

av akvatiske dyr innenfor EØS. 

5) Ved overvåkingsorganets vedtak nr. 203/21/COL av 16. juli 2021 (”vedtak nr. 203/21/COL”) er det, 

i vedlegg I og II, opprettet lister over områder i Norge og på Island som anses som frie for visse 

ikke-listeførte sykdommer som rammer akvatiske dyr, eller som omfattes av et utryddelsesprogram 

for disse sykdommene.  

  

(1)  Innlemmet i EØS-avtalen ved EØS-komiteens beslutning nr. 179/2020 av 11. desember 2020. 

2025/EØS/29/02 



8.5.2025 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende Nr. 29/3 

 

6) Norge har informert Overvåkingsorganet om at Gyrodactylus salaris ble bekreftet hos lakseyngel i 

Bergerelva i Buskerud 13. oktober 2024. Norge har følgelig oppdatert utryddelsesprogrammet sitt for 

å inkludere dette nedbørfeltet. Overvåkingsorganet har i samsvar med artikkel 226 nr. 3 i forordning 

(EU) 2016/429 vurdert opplysningene Norge har gitt, og finner det godtgjort at tiltakene som er 

truffet, er nødvendige og hensiktsmessige for å bekjempe spredningen av sykdommen. 

7) De nasjonale tiltakene som er truffet av Norge, godkjennes derfor av Overvåkingsorganet i samsvar 

med artikkel 226 nr. 3 i forordning (EU) 2016/429. Vedlegg II til delegert vedtak nr. 203/21/COL, 

som inneholder listen over områder i Norge og på Island med utryddelsesprogrammer for visse 

sykdommer som rammer akvatiske dyr, for hvilke nasjonale tiltak er godkjent i samsvar med artikkel 

226 nr. 3 i forordning (EU) 2016/429, bør derfor endres. 

8) Ved sitt delegerte vedtak nr. 018/25/COL (dokument nr. 1512719) oversendte Overvåkingsorganet 

21. februar 2025 utkastet til vedtak til EFTAs komité for veterinære og plantesanitære forhold i 

samsvar med artikkel 226 nr. 3 og artikkel 266 nr. 2 i forordning (EU) 2016/429. EFTAs komité for 

veterinære og plantesanitære forhold avga 25. februar 2025 en positiv uttalelse til utkastet til vedtak. 

Utkastet til vedtak er følgelig i samsvar med komiteens uttalelse – 

GJORT DETTE VEDTAK: 

Artikkel 1 

Vedlegg II til vedtak nr. 203/21/COL erstattes med teksten i vedlegget til dette vedtak. 

En konsolidert utgave av vedtak nr. 203/21/COL skal offentliggjøres på Overvåkingsorganets nettsted. 

Artikkel 2 

Dette vedtak trer i kraft den dagen det undertegnes. 

Artikkel 3 

Dette vedtak er rettet til Island og Norge. 

Utferdiget i Brussel. 

For EFTAs overvåkingsorgan, i samsvar med delegeringsvedtak nr. 130/20/COL, 

Árni Páll Árnason 

ansvarlig medlem av kollegiet 

 Melpo-Menie Joséphidès 

medunderskriver som direktør  

for juridisk avdeling 
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VEDLEGG 

Områder i Norge og på Island med utryddelsesprogrammer for visse sykdommer som rammer akvatiske dyr, for hvilke nasjonale tiltak er godkjent i samsvar med artikkel 226 nr. 3 i forordning (EU) 2016/429 

Sykdom EØS-EFTA-stat Kode Geografisk avgrensning av området de nasjonale tiltakene er godkjent for 
Nr. på vedtak i EFTAs overvåkingsorgan om 

godkjenning av nasjonale tiltak 

Infeksjon med Gyrodactylus 

salaris (GS) 

Norge NO - Følgende nedbørfelt i Møre og Romsdal:  

Batnfjordselva, Driva, Litledalselva, Usma (Øksendalselva) og Gylelva  

- Følgende nedbørfelt i Buskerud:  

Drammenselva, Lierelva, Ebbestadelva og Bergerelva 

- Følgende nedbørfelt i Vestfold:  

Vesleelva (Sandeelva) og Selvikvassdraget 

203/21/COL, som endret ved vedtak nr. 074/24/COL og 

019/25/COL 
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EU-ORGANER 
KOMMISJONEN 

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11602 – SES/INTELSAT) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1. Kommisjonen mottok 29. april 2025 melding i henhold til artikkel 4 og etter en henvisning i henhold til artikkel 4 nr. 5 i 

rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– SES S.A. (”SES”, Luxembourg). 

– Intelsat Holdings S.à r.l. (”Intelsat”, Luxembourg), som i dag er under enekontroll av Allianz SE (Tyskland). 

SES overtar enekontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Intelsat.  

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– SES eier og driver en flåte av geostasjonære satellitter og satellitter som går i middels høy bane rundt jorden. 

– Intelsat eier og driver en flåte av geostasjonære satellitter. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 8.5.2025. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11602 – SES/INTELSAT 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

2025/EØS/29/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11830 – UNICREDIT / BANCO BPM) 

1.  Kommisjonen mottok 24. april 2025 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt 

foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– UniCredit S.p.A. (”UniCredit”, Italia). 

– Banco BPM S.p.A. (”Banco BPM”, Italia). 

UniCredit overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Banco BPM. 

Sammenslutningen gjennomføres ved offentlig overtakelsestilbud kunngjort 28. april 2025.  

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– UniCredit tilbyr forbruker-, forretnings- og investeringsbanktjenester, formues- og kapitalforvaltningstjenester samt 

forsikringstjenester i Italia og globalt.  

– Banco BPM tilbyr forbruker-, forretnings- og investeringsbanktjenester samt kapitalforvaltnings- og forsikrings

tjenester. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 6.5.2025. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11830 – UNICREDIT / BANCO BPM 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

2025/EØS/29/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11896 – CARNIVAL / RCCL / MSC / GBSY JV) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 28. april 2025 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt 

foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– Carnival Corporation (”Carnival”, Panama), en del av Carnival Corporation & plc (England og Wales). 

– Royal Caribbean Cruises Ltd. (”RCCL”, Liberia). 

– MSC Cruises SA (”MSC Cruises”, Sveits), som er kontrollert av MSC Mediterranean Shipping Company Holding 

SA (Sveits). 

– Grand Bahamas Shipyard Ltd. (”GBSY”, Bahamas), som er under felles kontroll av Carnival og RCCL. 

Carnival, RCCL og MSC Cruises overtar felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) og 

artikkel 3 nr. 4 over GBSY. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– Carnival er en del av det største globale cruiseselskapet og et av de største selskapene innen fritidsreiser. 

– RCCL er et globalt cruiseholdingselskap som tilbyr cruisereiser under tre heleide merker, Royal Caribbean 

International, Celebrity Cruises og Silversea Cruises. Selskapet eier også 50 % av et fellesforetak som driver 

virksomhet under de tyske merkene Tui Cruises og Hapag-Lloyd Cruises. 

– MSC Cruises er en del av et globalt foretak som er aktivt innen transport og logistikk. 

– GBSY er et eksisterende selvstendig fungerende fellesforetak som driver et anlegg for reparasjon av skip i havnen i 

Freeport, Bahamas. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 8.5.2025. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11896 – CARNIVAL / RCCL / MSC / GBSY JV 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2025/EØS/29/05 
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11944 – MMG LIMITED / ANGLO AMERICAN’S BRAZILIAN  

NICKEL BUSINESS) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 23. april 2025 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt 

foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– MMG Limited (”MMG”, Australia), kontrollert av China Minmetals Corporation (Kina). 

– Anglo Americans brasilianske nikkelvirksomhet (”Anglo Nickel Brazil”, Brasil), kontrollert av Anglo American plc 

(Storbritannia). 

MMG overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Anglo Nickel Brazil. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– MMG driver og utvikler prosjekter knyttet til utvinning av kobber, sink og andre basismetaller i Australia, Den 

demokratiske republikken Kongo, Botswana og Peru. 

– Anglo Nickel Brazil utvinner, bearbeider og selger nikkel. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 7.5.2025. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11944 – MMG LIMITED / ANGLO AMERICAN’S BRAZILIAN NICKEL BUSINESS 

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2025/EØS/29/06 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning 

(Sak M.11983 – INFLEXION / 65 EQUITY PARTNERS / KEE SAFETY) 

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte 

1.  Kommisjonen mottok 25. april 2025 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt 

foretakssammenslutning. 

Meldingen berører følgende foretak: 

– Inflexion Private Equity Partners LLP (”Inflexion”, Storbritannia). 

– 65 Equity Partners Pte. Ltd. (”65EP”, Singapore), som i siste instans er kontrollert av Temasek Holdings (Private) 

Limited (Singapore). 

– Kee Safety Group (”Kee Safety”, Storbritannia), som i siste instans er kontrollert av Intermediate Capital Group PLC 

(”ICG”, Storbritannia). 

Inflexion og 65EP overtar felles kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Kee 

Safety. 

Sammenslutningen gjennomføres ved kjøp av aksjer. 

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder: 

– 65EP er et Singapore-basert globalt verdipapirforetak som søker å støtte gründere på vekstreisen. 65EP investerer i 

etablerte familieeide og gründerdrevne mellomstore bedrifter i Sørøst-Asia, Europa og USA som er aktive i 

forbruker-, industri- og teknologisektoren og innen forretningsmessig tjenesteyting og helsetjenester. 

– Inflexion er et britisk aktiv eierkapital-foretak som investerer i etablerte mellomstore virksomheter med gode 

vekstutsikter, og som forvalter minoritets- eller majoritetsinteresser til en verdi av ca. 11 milliarder GBP og har 

direkte eller indirekte investeringer i ca. 58 selskaper som er aktive i følgende sektorer: forretningsmessig 

tjenesteyting, forbrukersektoren, finansielle tjenester, helsetjenester og utdanning, industri og teknologi. 

– Kee Safety er et britisk selskap som utvikler, produserer, distribuerer, installerer og utfører service på fallsikrings-

utstyr og utstyr for adgangssikkerhet globalt. 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan komme inn under 

virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke truffet endelig beslutning på dette punktet.  

Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om 

forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004(2). 

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen for 

Kommisjonen. 

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter offentliggjøring av denne meldingen i C-serien av Den 

europeiske unions tidende 7.5.2025. Følgende referanse bør alltid oppgis: 

M.11983 – INFLEXION / 65 EQUITY PARTNERS / KEE SAFETY  

Merknadene sendes til Kommisjonen per e-post eller post. Vennligst bruk følgende kontaktopplysninger: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Postadresse: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

BE-1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIA 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

(2)  EUT C 160 av 5.5.2023, s. 1. 

2025/EØS/29/07 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11515 – VEOLIA ENVIRONNEMENT / UNIPER HUNGARY ENERGETIKAI) 

Kommisjonen besluttet 5. desember 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11515. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

 

Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11570 – MIDEA/ARBONIA) 

Kommisjonen besluttet 28. januar 2025 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32025M11570. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

2025/EØS/29/08 

2025/EØS/29/09 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11663 – NOKIA/INFINERA) 

Kommisjonen besluttet 26. februar 2025 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32025M11663. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

 

Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11725 – VALEO FOODS / IDC HOLDING) 

Kommisjonen besluttet 13. desember 2024 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32024M11725. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

2025/EØS/29/10 

2025/EØS/29/11 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11955 – APAX PARTNERS / NORVA24 GROUP) 

Kommisjonen besluttet 22. april 2025 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32025M11955. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

 

Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11960 – BWGI/VERALLIA) 

Kommisjonen besluttet 23. april 2025 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32025M11960. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

2025/EØS/29/12 

2025/EØS/29/13 
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Beslutning om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning 

(Sak M.11962 – ACTIS / EDF / BHARAT GRID) 

Kommisjonen besluttet 23. april 2025 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks-

sammenslutning og å erklære den forenlig med det felles marked. Beslutningen er truffet på grunnlag av 

artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Den foreligger i uavkortet form bare på 

engelsk og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Beslutningen blir 

gjort tilgjengelig: 

– på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 

nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne en bestemt beslutning, med 

mulighet for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde, 

– i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32025M11962. EUR-Lex gir 

tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). 

  

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1, og EØS-tillegget nr. 9 av 22.2.2007, s. 64 (”fusjonsforordningen”). 

2025/EØS/29/14 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 29/14 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 8.5.2025 

 

 

Statsstøtte – Frankrike 

Statsstøtte SA.109662 – (2024/C) (tidl. 2023/N) – Endring av støtten til og  

omstruktureringsplanen for Corsair 

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 i traktaten  

om Den europeiske unions virkemåte 

Kommisjonen har ved brev av 11. april 2025, gjengitt på det opprinnelige språket etter sammendraget i 

EUT C, C/2025/2490, 2.5.2025, underrettet Frankrike om at den har besluttet å innlede undersøkelse i 

henhold til artikkel 108 nr. 2 i traktaten om Den europeiske unions virkemåte med hensyn til ovennevnte 

støtte. 

Berørte parter kan sende inn sine merknader innen en måned etter at sammendraget og brevet ble 

offentliggjort (i EUT C, C/2025/2490, 2.5.2025), til: 

European Commission 

Directorate-General Competition 

State Aid Greffe 

BE-1049 Bruxelles/Brussel  

BELGIA 

Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Merknadene vil bli oversendt til Frankrike. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet 

fortrolig, kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette. 

2025/EØS/29/15 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202502490
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Godkjenning av statsstøtte i henhold til artikkel 107 og 108 i traktaten  

om Den europeiske unions virkemåte 

Saker der Kommisjonen ikke gjør innsigelse 

Støttenr. Medlemsstat Region 
Støtteordningens tittel (og/eller 

navnet på mottakeren) 

Henvisning til 

kunngjøring i 

EUT 

SA.116277 Østerrike Austria 

Austria’s Participation in EU 

Hydrogen Bank Auction, Förderung 

der Erzeugung von erneuerbarem 

Wasserstoff nicht biogenen 

Ursprungs 

C/2025/2462, 

29.4.2025 

SA.112763 Italia Abruzzo 

Aiuto compensativo e straordinario 

in favore di Sangritana S.p.A. per i 

danni subiti a seguito dell'alluvione 

del maggio 2023 in Emilia-Romagna 

- Art. 16 della L.R. 40/2023. 

C/2025/2471, 

29.4.2025 

SA.106799 Spania Extremadura 
HAC - DIAMOND FOUNDRY 

EUROPE, S.L 

C/2025/2480, 

1.5.2025 

Teksten til beslutningene, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, finnes på: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 

2025/EØS/29/16 
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Kommisjonskunngjøring i henhold til artikkel 16 nr. 4 i europaparlaments- og  

rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av  

lufttrafikk i Fellesskapet 

Innføring av forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til ruteflyging 

Medlemsstat Frankrike 

Berørt flyrute Poitiers–Lyon (Saint-Exupéry)  

Ikrafttredelsesdato for 

forpliktelse til å yte offentlig 

tjeneste 

1. september 2025 

For henvendelser om teksten  

til og eventuell relevant 

informasjon og/eller 

dokumentasjon om forpliktelsen 

til å yte offentlig tjeneste 

Kunngjøring av 21. mars 2025 om innføring av forpliktelse til å yte offentlig 

tjeneste med hensyn til ruteflyging mellom Poitiers og Lyon 

NOR: ATDA2508393A 

(https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000051381033) 

For ytterligere opplysninger: 

Direction Générale de l 'Aviation Civile 

DTA/SDS1 

50 rue Henry Farman 

FR-75720 Paris CEDEX 15 

FRANKRIKE 

Tlf.: +33 158094321 

 

2025/EØS/29/17 
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Kommisjonskunngjøring i henhold til artikkel 16 nr. 4 i europaparlaments- og  

rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av  

lufttrafikk i Fellesskapet 

Forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til ruteflyging 

Medlemsstat Italia 

Berørte flyruter Ancona–Milano Linate og omvendt 

Ancona–Roma Fiumicino og omvendt 

Ancona–Napoli og omvendt 

Ikrafttredelsesdato for 

forpliktelsene til å yte offentlig 

tjeneste 

1. november 2025 

For henvendelser om teksten  

til og informasjon og/eller 

dokumentasjon om 

forpliktelsen til å yte offentlig 

tjeneste 

For ytterligere opplysninger: 

Ministry of Infrastructure and Transport 

Department of Transport and Navigation 

Directorate-General for Airports, Air Transport and Satellite Services 

Via Giuseppe Caraci, 36 

IT-00157 Roma 

ITALIA 

Tlf.: +39 0644127190 

National Civil Aviation Authority (ENAC) 

Air transport and licensing department 

Viale Castro Pretorio, 118 

IT-00185 Roma 

ITALIA 

Tlf.: +39 0644596532 

Nettsted: http://www.mit.gov.it 

http://www.enac.gov.it 

E-post: dg.ta@pec.mit.gov.it 

osp@enac.gov.it 

 

2025/EØS/29/18 
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Kommisjonskunngjøring i henhold til artikkel 17 nr. 5 i europaparlaments- og  

rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av  

lufttrafikk i Fellesskapet 

Anbudsinnbydelse i forbindelse med forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med  

hensyn til ruteflyging 

Medlemsstat Italia 

Berørte flyruter Ancona–Roma Fiumicino og omvendt 

Avtalens gyldighetsperiode Fra 1. november 2025 til 31. oktober 2027 

Frist for innsending av anbud To måneder etter at denne meldingen ble kunngjort i  

EUT C, C/2025/2597, 30.4.2025 

For henvendelser om 

anbudsinnbydelsen og 

eventuell relevant 

informasjon og/eller 

dokumentasjon i forbindelse 

med anbudet og forpliktelsen 

til å yte offentlig tjeneste 

National Civil Aviation Authority (ENAC) 

Air transport and licensing department 

Viale Castro Pretorio, 118 

IT-00185 Roma 

ITALIA 

Tlf.: +39 0644596247 

E-post: osp@enac.gov.it 

Nettsted: http://www.mit.gov.it 

http://www.enac.gov.it 

 

2025/EØS/29/19 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202502597


8.5.2025 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende Nr. 29/19 

 

 

Kommisjonskunngjøring i henhold til artikkel 17 nr. 5 i europaparlaments- og  

rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av  

lufttrafikk i Fellesskapet 

Anbudsinnbydelse i forbindelse med forpliktelse til å yte offentlig tjeneste  

med hensyn til ruteflyging 

Medlemsstat Frankrike 

Berørt flyrute Poitiers–Lyon (Saint-Exupéry) 

Avtalens gyldighetsperiode 29. september 2025–28. september 2029 

Frist for innsending av anbud 30. juni 2025 kl. 12.00 (lokal tid i Paris) 

For henvendelser om 

anbudsinnbydelsen og 

eventuell relevant informasjon 

og/eller dokumentasjon i 

forbindelse med anbudet og 

forpliktelsen til å yte offentlig 

tjeneste 

Syndicat Mixte de l’Aéroport de Poitiers-Biard 

Place Aristide Briand 

CS 80319 

FR-86008 Poitiers CEDEX 

Tlf.: +33 549629145 

E-post: smapb@departement86.fr 

Kjøperprofil: https://www.marches-securises.fr 

 

2025/EØS/29/20 



Nr. 29/20 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 8.5.2025 

 

 

Kommisjonskunngjøring i henhold til artikkel 17 nr. 5 i europaparlaments- og  

rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av  

lufttrafikk i Fellesskapet 

Anbudsinnbydelse i forbindelse med forpliktelse til å yte offentlig tjeneste  

med hensyn til ruteflyging 

Medlemsstat Italia 

Berørte flyruter Ancona–Milano Linate og omvendt 

Avtalens gyldighetsperiode Fra 1. november 2025 til 31. oktober 2027 

Frist for innsending av anbud To måneder etter at denne meldingen ble kunngjort i  

EUT C, C/2025/2603, 30.4.2025 

For henvendelser om 

anbudsinnbydelsen og 

eventuell relevant informasjon 

og/eller dokumentasjon i 

forbindelse med anbudet og 

forpliktelsen til å yte offentlig 

tjeneste 

National Civil Aviation Authority (ENAC) 

Air transport and licensing department 

Viale Castro Pretorio, 118 

IT-00185 Roma 

ITALIA 

Tlf.: +39 06 44596247 

E-post: osp@enac.gov.it 

Nettsted: http://www.mit.gov.it 

http://www.enac.gov.it 

 

2025/EØS/29/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202502603


8.5.2025 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende Nr. 29/21 

 

 

Kommisjonskunngjøring i henhold til artikkel 17 nr. 5 i europaparlaments- og  

rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av  

lufttrafikk i Fellesskapet 

Forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til ruteflyging 

Medlemsstat Spania 

Berørt rute Menorca–Madrid 

Avtalens gyldighetsperiode Fra 1. november 2025 til 31. mars 2026 

Frist for innsending av anbud Tidligst to måneder etter at denne meldingen ble kunngjort i  

EUT C, C/2025/2602, 30.4.2025 

For henvendelser om teksten til 

og eventuell annen informasjon 

og/eller dokumentasjon om 

forpliktelsen til å yte offentlig 

tjeneste 

Ministerio de Transportes y Movilidad Sostenible 

Dirección General de Aviación Civil 

Subdirección General de Transporte Aéreo 

Paseo de la Castellana 67 

ES-28071 Madrid 

SPANIA 

Tlf.: +34 915977837 

Faks: +34 915978643 

E-post: osp.dgac@transportes.gob.es 

 

2025/EØS/29/22 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202502602


Nr. 29/22 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 8.5.2025 

 

 

Kommisjonskunngjøring i henhold til artikkel 17 nr. 5 i europaparlaments- og  

rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for drift av  

lufttrafikk i Fellesskapet 

Anbudsinnbydelse i forbindelse med forpliktelse til å yte offentlig tjeneste  

med hensyn til ruteflyging 

Medlemsstat Italia 

Berørte flyruter Ancona–Napoli og omvendt 

Avtalens gyldighetsperiode Fra 1. november 2025 til 31. oktober 2027 

Frist for innsending av anbud To måneder etter at denne meldingen ble kunngjort i  

EUT C, C/2025/2601, 30.4.2025 

For henvendelser om 

anbudsinnbydelsen og 

eventuell relevant informasjon 

og/eller dokumentasjon i 

forbindelse med anbudet og 

forpliktelsen til å yte offentlig 

tjeneste 

National Civil Aviation Authority (ENAC) 

Air transport and licensing department 

Viale Castro Pretorio, 118 

IT-00185 Roma 

ITALIA 

Tlf.: +39 06 44596247 

E-post: osp@enac.gov.it 

Nettsted: http://www.mit.gov.it 

http://www.enac.gov.it 

 

2025/EØS/29/23 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202502601
http://www.enac.gov.it/
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